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XYIOKHIA NEPEKJIAJI TA JIITEPATYPHA KOMITAPATUBICTHKA

V crarti HAeThCs MPO POJb XYIOKHBOTO MEPKIaNy B KOJIi KOMIAPATHBICTCHKUX JTOCITIIKEHB. 3ayBaXy€eThCs, IO CaMe
MPOIIEC B3aEMOMIT XYIOXKHIX JTEpaTyp € MEKEI0 NOTHKY HOpiBHfIJ‘IBHOFO JITepaTypO3HABCTBA Ta IEPEKIaT03HABCTRA.
CTBep):pKyETLc;I 110 3HAYHHUH BIUTHB HA MOJAJBIIHN PO3BUTOK TEOPIl XYI0KHBOTO nepeKaty Ta mTepaTypHm KOMITapa-
THBICTHKH MAJIO BUCHHS TIPO ceMiOTHKY. [IuTaHHs XyI0KHBOTO TIepeKiIany K mpobdieMu HOplBHHJ‘ILHOl“O JiTepaTypo3HaB-
CTBa aKTUBHO PO3IIIIAIOTHCS TAKOXK YKPAaTHCHKAME BUeHUME. ChOTOIHI yKpalHChKa KOMITAPATUBICTHKA OadHTh MepPeKIa
B CBITJII IHTEPIPETATHBHOTO OaYeHHS, K B3aEMOJII0 CBITOOAYEHD MUTIL 1 TIepekiiaiada. B ctaTTi 1oCiiKy€eThCs TTOHATTS
KYITETYPHOTO Tpchq)epy, SIKE TIOTIOBHUJIO TIAPATUTMY MidCKYAbMYpPHULL 0idnoe — xy()oz)/cmu nepema() 3ayBaXKy€eThCS, 10
Ha BiOMIHY Bill XyIOKHBOTO MEPEKIALY B KYJITYPHOMY TpaHC(bepl BIIXWJICHHS Bij oppmHany CIIiJ CIIPUIMATH HE SIK
TIOMHIIKY, a SK IIPHCTOCYBAHHS [0 HOBOTO KOHTEKCTY, TPH LEOMY 3MilEHHS QYHKIIIH 9u 3M1CTy HOBOTO €IIEMEHTY MOXHa
CIPHIAHATH 5K Bl}leI/ITTSI foro HOBUX (YHKIIOHATEHUX MOXKIIMBOCTEH. 3a3HAYAETHCS, 10 CIIIIBHAM Y HOplBHSLHLHOMy
mTepaTypo3HaBCTBl JIe BUSIBJIIFOTHCS. KOHTAKTHO-TEHETHUYHI 3B’SI3KM, TUIONOTIYHI CXOJKCHHS, BIIMIHHOCTI Ta BILIUBH
PI3HHX JITEpaTyp, Ta Teopii mepekamy, e MOPiBHIOIOTHCS TEKCT-OPUTIHAN 3 TEKCTOM-TIEPEKIAoM, a00 pi3Hi mepeKiaam
OJIHOTO TBOPY MiX 00010, € nopiguanbHull menod. OOrpyHTOBY€ETHCS T€3a PO Te, 10 MEePeKiIaj B KOMIAPaTHBICTULIL — 11e
HE IO iHIITe, SK [iaTeKTHYHA €IHICTh OPUTIHAIY Ta MePEKIIaHOTO TEKCTY, KA BUSBIIETHCS Y B3aEMOBILTHBI TBOX MOBHUX
KapTHH CBITY, IBOX XYJIOXKHIX CHCTEM, IBOX KOHIICMIIIH JIHCHOCTI — ABTOPIB OPHTIHAY Ta MEPEKIIaLy, a TAKOXK B HAMAraH-
Hi MOBHICTIO TIEpPEIaTH €CTETUYHE BPaKEHHS, BOAHOYAC 30€PITIIv BCl CTHIICTHYHI PUCH OPHUTIHAITY.

KurouoBi cioBa: mepexuia, KOMIIapaTuBiCTHKA, iaJorT, TEKCT, KYIBTypHHH TpaHC(ep, MOBHA KapTHHA CBITY, pelel-

IS, IHTEePIPETAIlis.

Beryn. Hespaxkarounm Ha Te, L0 XyJOXKHIN
NepeKya] Mae BJIAcHY TEOpil0 Ta MPAKTHKY SK
caMOCTiiiHa AMCLUIUIIHA, TPOOIEMHU XyJO0XKHBOTO
nepeKyany CKIalaloTh IIHPOKE KOJIO JOCIHiIKEHb
1 I KOMITapaTHBICTiB. SIK BiJIoMO, OCHOBHOO
(GyHKIIEO IEpeKyany € CIPUsHHS BCTaHOBJICHHIO
Ta PO3BUTKY MDKIIITEPATYPHHUX Ta MIKKYJIBTYPHUX
KoMyHikariii. CamMe akTHBHA y4acTh MOPIBHSIIb-
HOTO JIITEpaTypO3HaBCTBA Ta TEPEKIIa03HABCTBA
B IIPOIIECI B3aEMOJIi1 JIiTepaTyp € HaHBaXKIMUBILIIOKO
MEXEIO JIOTUKY.

Mera 11i€1 pO3BiJIKH — PO3IVISTHYTH MicCIIe 1 pOJTh
XyIOKHBOTO TEpPEeKIaxy B JIiTepaTypHiid Kommapa-
TUBICTHIII.

Buxiag ocHoBHOro marepiaiay. 3apyOixkHi
JIOCITITHUKY HE BITHOCSAT MIEPEKIIaIallbKy TisSUTbHICTD
JIMIIE IO MDKMOBHOTO TIOCEPEIHUIITBA, BBAXKAIOUU
NpoLeC TepeKIaxy i MDKKYIBTYPHHM ITOCEPEeIHHU-
uTBOM Takox. [Vermeer]. JyMKy mpo Te, 1o nepe-
KJIaJlalbKa JisUTbHICTE — HE JIMIIIE B3a€MOIis MOB, aJie
I KOHTaKT KyJIbTyp, BUCIIOBHJIA OoJrapchka JOCIiI-
HUL, TeopeTuk repeknany A. Jlinosa: «Ilepexnan

€ THM TIOTYKHUM 1 MOCTIIHO /it04uM (haKTopoMm, 3a
JIOTIOMOTOI0 SIKOTO 3IIHCHIOETBCSI IITMPOKU OOMIH
JTyXOBHUMH LIIHHOCTSIMH, BUHHKAE TBOPYA B3a€MOIis
MDK HaIllOHaJIbHUMH KYJIBTYpamH... CBITOBUH KyJTb-
TYpPHUI PO3BUTOK HEMOXJIMBHIA Oe3 TepeKiagHol
niteparypm» [JIuosa : 174-175].

Binomuii cnoBambkuii TEOPETHK TMEPEKIIaay
A. TTonoBuY CIIyIIHO CTBEPIUKYE, IO «TEOPis mepe-
KJIaJly 3apoamiiach 1 B CBOIM MO4YaTrkoBiid (asi po3-
BUBAJIACh SK EMITIPUYHUNA MOPIBHAILHUN METO Ha
TPYHTI TpPaJMLINAHOI JiTEpaTypHOi KOMIapaTuBic-
TUKH... Cynepedka mpo craryc Teopii nepexiamgy —
KOMITapaTUBICTChKA BOHA UM Hi — BUSBUJIACH 30BCIM
0e3IUTITHOI0, OCKUTBKH BXKE€ caMa MPaKTHUKa BKIIIO-
Yae TEeOopil0 TepeKiagy Ta KOMIApaTUBICTHKY)
[IIorroBuy : 33].

OmuH 3 HalaBTOPUTETHINIMX CBITOBUX BYEHHX
B TaiTy3i XyZloKHbOTO Tiepekuiany [Ipepap Pano B cBoiii
kHI31 « Teopis nepexiamy 3 TOUKH 30py MepeKIaiaday
BiJI3HAYAE, 1110 YHCIICHHI TpaIli TEOPETHKIB MIEPEKIIaLy,
0€3yMOBHO, «TapHi, Ba)JIMBI, KOPUCHI I JIHTBIC-
THKH Ta KOMITAPaTUBICTHKH. . .» [ Teopws :13].
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. J{ropuinH TakoX BHCTYNHB 34 BKJIFOUEHHS
NepeKsIay B CUCTEMY TeOopii JiTepaTypHOi KoMIia-
paTUBICTUKH: «...MU He X04eMo KazaTH, o mepe-
KJ1aJ1 eBPEeMiCTHIHO OOXOIUTHCS B KOMITAPATHUBHIM
npaktuii. HaBnaku, Oyap-sika IpyHTOBHA CHCTe-
MaTH4YHa poOO0Ta NOPIBHSIBHOIO XapaKTepy BKIIO-
gae B cebe 1 po3misa MepeKiiaay, Xxoda MmoaeKyan
JIOBOJII CTIpOIIeHWH Ta npsMomiHiiaui. [lomiOHi
CHPOIICHHST OUTBIIOI MipOK BHKJIHMKAHI SIK Bif-
CYTHICTIO €JTHOCTI MOIVISI/IIB HA MUTaHHS KOHKPET-
HOI METOMKHU po300py, TaK 1 HE MEHIIOK MipOIo
JUCKYCIMHICTIO, PI3HOIUIAHOBICTIO — BKJIFOUEHHS
MepeKyiay B CUCTEMY JITepaTypHOI KOMITapaTH-
BICTUKM, BU3HAYEHHSI HOro MICLs B l€papXii Mixk-
JiTepaTypHHUX 3B’ A3KiB» [ropumuH : 126].

PymyHncekuii  miteparypo3naBenb A.  Jlima
TaKOX BBaXKae€, 0 MEPEKIIa, K OJUH 13 «IIOCIIaH-
(1B KOMIIApaTUBI3MY», € Oe3mocepeHIM 00’ EKTOM
BUBUEHHSI KoMnapartuBicTuky [uma : 122].

3HaYHUH BIUIMB Ha TMOAAJBIIMA PO3BUTOK
Teopii XyIOXKHBOTO TEpeKIaxy Ta JiTeparypHOl
KOMITapaTUBICTUKM MaJl0 BUEHHS MPO CEMIOTHKY,
apke Oarato BYEHHMX Oa4miid TICHUH 3B S30K
MEPEeKJIaJO3HaBCTBA 3 JIIHIBICTUKOIO Ta CEMIOTH-
koro [Steiner; Bassnett-MeGuire S.; IIBeiinep].
Tak, po3BHBaIOYM TEBHI MOJIOKEHHS CEMIOTHKH,
P. SIkoOcoH MOB’s13aB AESIKi MOHATTA 3 XyJOXKHIM
nepeKsiagoM. 30Kpema, BiH YBIB MOHSTTS «Iepe-
KJIaa» SK OJHE 3 OCHOBHHX B CEMIOTHKY, BHKO-
PHUCTOBYIOUM HOTO 32 ME€XaMH MOBHHX MpOILECIB
1 po3mIsAarouu MepeKsiaz 3 OJHIET MOBH Ha IHIITY
SIK OKpeMUH BUNAAOK (PyHKIIOHYBAaHHS 3HAKOBHX
cucTeM B3araii [SIkoOcoH].

[MoromxyeTbes 3 UM 1 ppaHIly3bKHid KOMIIapa-
tuBicT AHpi aniens [laxo, skuii 3ayBaxkye, 10
«repekian — 1e TOCUTh AWBHUN BUJ AISUIBHOCTI,
KOJIM B pe3ylbTaTi HPOYUTAHHS 1HIIOMOBHOIO
TEKCTY CTBOPIOETHCS 1HIIMHN TEKCT, AyOikaT mep-
mioro. [IpooBKeHHsI YUTaHHS TOPOIKYE TTHCHMO-
BUH TEKCT, KM MOMIOHMIA 0 B’SA3HS 4Yepe3 pi3Hi
BUMOTH: 3 OMHOTO OOKy, HeoOXimHa moBara Jo
TEKCTY-OpUT1HaJy, TEKCTy-JKepena, a 3 1HIIOro —
HEMHHYy4Y€ BHUPOOHHITBO IHIIOIO, MEPEeKyagHOro,
3HOBY CTBOpEHOro Tekcty. [lepexnagHuii TekcT
€ TIEBHOIO YTOMIEIO... SIKa 30BCIM HE aJeKBaTHA
TEKCTY-/Kepeny 1 abCOIIOTHO HE aHaJloriyHa TeK-
cTam, O6e3mocepelHbO HAlMCAaHUM Ha MOBI Tiepe-
knaxay. [lepexnananpka qisubHICT TPU3BOJUTD J10
Tparcdopmailii IepeKIagHOro TEKCTY B CBOEPII-
Hul iHTepTekcT» [Pageaux : 18].

VY konexkTuBHI MoHOrpadii «IHCTpyKUis 10
KOMITapaTUBICTUKHU: TEOPIi, JOCIITHUIIbKI 00JIACTI,
HayKOBa TMPAKTUKa», BUAAHOI T[] PENaKIIi€r0
P. Iumuepa Ta A. Xwombsrepa [Handbuch], i ska
Ma€ 3a METY OKPECIIUTH KOHTYPH JIiTepaTypo3HaB-
40i KOMIapaTUBICTHKH, y po3aiial «IlopiBHAHH»
JBa maparpagu IpUCBSYEH] MOHATTAM MEpeKany
Ta CBITOBOI JIITEpaTypH.

Pociliceki HayKOBII TaKO)X BBa)KalOTh IEpe-
KJIaJ OJHIEI0 3 HAWBaXIUBIMIMX (QOPM 3B A3KY
pi3HOMOBHUX Jiteparyp. Tak, M.I. Konpan Bunui-
TuB Oe3nocepeHiil 3B’430K 3 4Yy)KOK0 JiTepary-
pOr0 «B ii BIACHOMY BHIVIS/II» Ta OMOCEPEIKOBa-
HUI — y dopmi nepeknaay. Jlo Toro x mepexia,
Ha JIyMKy aBTOpa, BKE € YaCTHHOI JITEpaTypH,
IO MEepeKaaae, «ITepaTypHUH TBIp IMOYMHAE
JKUTH BXKE HE3AJICKHO BiJl CBOEI MOYATKOBOI MOB-
Hoi (hopmum» [Konpan : 321]. B. I. Kynemnos Takox
BITHOCHTH JI0 OOJACTi KOMMApaTHBICTHKH 1 KOH-
KpETHI 3B’513KM (IepeKIIa, HaClilyBaHHsI, 3a1103H-
YEeHHs), 1 TUTIOJIOTIUHI CXO/DKEHHS. Xoda 1HOMi ITi
3B’SI3KU «XYI0’)KHBOTO PE3YbTaTy» B IIEBHY €MOXY
He natTth [Kynemos : 9]. . @. MapkoB ciymniHo
BIJTHOCUTH JI0 3arajibHOTO MOHATTS «IOPIBHSJIbHE

BUBUEHHS JIITEpaTyp» JITEpPaTypHUH BIUIMB,
MepeKajg, I1CTOPUKO-TUIIOJOTIYHI  CXOJKEHHS
to1o [Mapkos : 97].

VYkpaiHchbka JliTepaTypHO-KpUTHYHA  JIyMKa

TeX HE 3aJHUIINIACh OCTOPOHb MHUTAHHSA XYIIOXK-
HBOTO TEpPEKIaay SK MPOOJIEMH TOPIBHSIBHOTO
JiTeparypo3HaBcTBa. [lepeknamo3HaBdi po3BiAKH
I1. Kynima, M. [Ilparomanosa, I. ®panka, Jleci
VYKpaiHku, e IepEKIIa]l MOCTaE BArOMUM SIBULLEM
HAI[IOHAJILHOTO JIITEPaTypHOrO0 PO3BUTKY B KOH-
TEKCTI HaMBAXUIMBILIMX JIITEpaTypO3HABYUX IPO-
05eM, MPOJOBKUIIN 1 CydacH1 BITYM3HAH1 HAyKOBIII:
O. binenpkuit, B. Kornrrinos, M. Jlykam, /1. Hamu-
Baiiko, M. HoBukoBa, I'. CuBauenko, JI. Koixomi-
enp, M. Jlanouk, 1. JlimGopcrkuii, M. IBanuIbKa
Ta 1H. CbOrosmHi yKpaiHChKa KOMIIapaTUBICTHKA
pO3IIsiIa€e MepeKIIaz B CBIT/I IHTEPIPETaTUBHOTO
OadeHHs, K B3aEMOLII0 «CBITOOAYEHL» MUTIIA
1 Tmepekiagada, SK TMOTIAN «3 TEBHOI YacoBOi
Ta eK3UCTEHIIINHOT (y CeHC1 JOCBIMy Ta 1HAUBITY-
anbHOi cuTyanii) nepcnektuBu» [JlanoBuk : 308].

HemonasHo, B ryMaHiTapHOMY KOMIIApaTUBHOMY
MPOCTOPi 3’SBWJIOCH TIOHATTS KYJIBTYPHOTO TpaHC-
dbepy, sSKe MOMOBHWIO TAPATUTMY MIHCK)IbIYPHULL
dianoe — xyoooicuiu nepexnao. llei TepmiH, ocHO-
BOIOJIOKHUKOM SIKOTO € Cy4YacHHH (hpaHIly3bKuid
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nocninauk Mimens Ecnians [Espagne], cTpiMko Bxo-
JUTh B HAyKOBUH IUCKYpC 1 NOKIMKAHUN 3HAYHOIO
MIpOIO «IIepEeITHYTH TpPaJULiMHINA 1HCTpYMEHTa-
piif cBiTOBOi KoMmapaTtuBiCTUKK» [JIIMOOpCHKHIA].
Tax, Binomuit cygachuii komnaparusict b. dpanko
B cBoiil MoHorpadii «IlopiBHsIbHE miTEpaTypO3-
HaBCTBO: ICTOpIisA, OONACTi 3aCTOCYBAaHHS, METOIM»
[Franco] 3ayBakye, 1110 ChOTO/THI aKTUBHO JOCITIIKY-
IOTBCS TIEPEKIIAN, K (GOPMU KyJIBTYpHOTO TpaHC-
(epy, 1110 BIUCYIOTHCS B 3arajibHy iCTOpIO JiiTepa-
Typu Ta Kynstypu. ®. Tynyap-Cropnan’ep, Bizoma
(paHIly3bKa BU€HA-KOMIApPAaTHBICT, TaKOX BIJIBO-
JUTh BOKIIUBY POJIb NEPEKIaay B MOPIBHSUIBHOMY
JITEpaTypO3HABCTBI, K aKTy JITEPAaTypHOIO TpaHC-
¢bepy. Hocmigauis BBaxae, 1o Iepekia akTyasizye
Oa)xaHHS 3pOOHTH «iHIIE» (IHIIMI TEKCT, KYJABTYpY)
3po3ymimuM. [lapagokc nepexsiaHoro TeKCTy B KOM-
MapaTHUBICTHILII € B TOMY, III0 TaKUid TEKCT — opma
PETpOAYKIIiT IHIIIOTO TEKCTY, 1 KOXKEH 3 HUX MA€ CBOIO
CHCTEMY  KYJBTYPHO-ICTOPUYHUX B3a€MO3B’S3KIB
[Toudoire-Surlapierre].

CporoaHi Bce Olbllie HAYKOBIIIB, B TOMY YHCII1
1 KOMITapaTUBICTIB, BUABJISIOTH IHTEpEC /0 Teopii
KyJIBTYPHOTO TpaHcdepy, /e TOJOBHHUH aKUEHT
pOOUTHCS HE CTITLKY HA HAIIOHAIBHIN CKIaI0BIH
KOHIIETITIB, CKUIBKM Ha IXHBOMY «KYJIBTYpPHOMY
NepeMilleHH» — Ha TUX CEeMaHTHYHUX 3CyBax, AKi
BUHUKAIOTh MIPU iX «IMIIOPTYBAaHH1» 3 OIHI€T KYyJIb-
TypH B inmty [[Imutpiesa]. Tomy GinbIiicTs oCmiI-
HUKIB BBa)Xa€ KyIbTYpHUH TpaHchep AWHaMiy-
HUM IIPOIIECOM (3 aKIIEHTOM Ha MPOLEeCyaTbHOCTI
camoro ¢eromeny) [JloGayosa; JImutpiea), skuii
€ HEeBiI'’eMHHMM Bin Tporiecy mnepeknany [Cusa-
YyeHko; IBaHuIpKka], ab0 MOIATKOBUM JI0 HBOTO
[bouaBep, Demienko]. 3acBoeHHS Oyab-SKOTO
KyJBTYpHOTO (peHOMEHY Bke came 1o coOl € repe-
KJIaJIOM Ha CBOIO MEHTAJIbHY KYJBTYpY, B IIPOIECi
SIKOTO I1IOCh 3MIHIOETHCSA 1 B MpUHMAarouii Kylb-
Typi, ajie¢ HEOIMIHHO IIOCh 3MIHIOETHCA 1 Yy BUXIJI-
Hil KyneTypi [[mutpuesa]. Ilepeknan Buctymnae
CBOEpPITHUM KOMYHIKaTMBHHM IIOJIEM 1 BOIHOYAC
yMOBOIO TpaHcopmarii «S» nepexnanaga, cTBo-
profoun e(eKT «XymOoKHBOTO J3epKajiay uepes
npoekTyBaHHs «lHIIOro» (4yxa KynpTypa) Ha
camoro cebe [[TaBnenko]. Jliteparypuuii nepexian
BUCTYIIA€ MOTY>KHUM IIOCEPEHUKOM IIPU KYJIbTYp-
HOMY TpaHcdepi, 1 «BiH ke € “BioOpakeHHsAM” —
PYXOMHUM 1 cy0’€KTHBHUM — 00pa3y aBTopa B 04ax
nepekianaya. Came 3aB/sKH NEPEKIIaay 1HIIOMOB-
HUI TEKCT BXOAMTH Y KYJIBTypy-puiiMaY i JicTae

MOXIMBICTh OyTH CIPUHHATHM Y 3apyOiKHOMY
guTanskoMy cepenoBuil» [Cuauenko]. OpHak,
Ha BIIMIHY B1Jl Xy[I0’KHbOTO TIEPEKIIAy B KyJIbTYp-
HOMY TpaHcdepl BIAXUICHHS BiJ OpUTiHAIY CIiA
CIpUiiMaTH HE SK TIOMUJIKY, a SIK MPUCTOCYBAHHS
J10 HOBOTO KOoHTEeKCTy [JloOauoBa : 16], mpu npomy
3MiIIeHHS (QYHKIIH 9M 3MICTy HOBOTO €JIEMEHTY
MOXHA CHPUMHATH SIK BIAKPUTTS MHOro HOBUX
¢yHKIiOHATBHUX MOXJIMBOCTeH [Jlobauosa : 17].

ChnulbHUM B TIOPIBHSJIBHOMY  JIITEpaTypo3-
HaBCTBi, /i€ BUSBISIOTHCS KOHTAKTHO-TEHETUYHI
3B’SA3KHM, THIIOJIOTIYHI CXOIJKEHHS, BIiJIMIHHOCTI
Ta BIUIMBH PI3HUX JITEpaTyp, Ta TEOpii Mepekiay,
JIe TIOPIBHIOIOTHCS TEKCT-OPUTiHAI 3 TEKCTOM-TIEpe-
KJ1a70M, a00 pi3HI MepeKiIagu OJHOTO TBOPY MIXK
coboro, € nopigusanbHuli mMemoo. Tomy, MOXKEMO
CTBEpIKYBaTH, IO TeEpeKiag € 00’€KTOM JIOCITi-
JUKEHb TOPIBHSJIBHOTO JITEPAaTYypO3HABCTBA HE
JIMIIIE TOMY, 1110 OY/Ib-SIKH TIepeKIIa TOBUHEH CITiB-
CTaBJISATHCh 3 OPUTIHAIILHUM TBOPOM Ha BCIX PIBHSX
(a criBcTaBIICHHS HEMOXJIMBE 0€3 MOPIBHSIBHOTO
aHayizy), aje ¥ Tomy, 11O MEepeKajHi TBOPH SIK
ofHa 3 (hopM JIiTEepaTypHHUX 3B’A3KIB PI3HHX HaIli-
OHAJILHUX KYJIBTYP € HEBIIUIBHOI YaCTHHOKO CBI-
TOBOTO JiTepaTypHoro mporecy. [lepexnan B koMm-
MapaTUBICTHUIN — I HE MIO IHIIE, K JiaJeKTHIHa
€JIHICTb OpHIiHANTY Ta TNEPEKIaTHOTO TEKCTY, sKa
BUSIBIISIETBCS B «OOpOTHOI Ta B3a€MOBIUTUBI JIBOX
MOBHHUX KapTHH CBiTy, JBOX MOBHHUX Ta XyIOKHIX
CHUCTEM, JIBOX KOHIICTIIIIN JIIHCHOCTI — aBTOPiB OpH-
riHaTy Ta NepeKIaay — Ta il XyA0KHbOTO BTLICHHS»
[Tomep : 23], a TakoX B HAMaraHHi MOBHICTIO Iepe-
JIaTH €CTETUYHE BPaXXKEHHsI, BOIHOYAC 30epirim Bci
CTWJIICTUYHI PUCH OPUTIHATY.

[Insxom TBOpuoi IHTepHpeTalii nepekaasayd
BIJIKpUBA€E HOBY peajbHiCTh, TOOTO, 3a 0. Jlorma-
HOM, CTBOPIO€ThCsI HOBUM TekcT [Jlotman : 608].
OpHak B il pealbHOCTI MOXKYTh OyTH SK «BiJI-
XWJICHHS 1 OTPiXW», IO MPOSBIAIOTECS Y HEMUHY-
YUX BTparax 3 OOKy (OopMH Ta 3MICTY, TaK 1 «HaJ-
OaHHS» — y BHUDVIII TMOSCHEHb peaiii, (akxriB
Ta icropuyHuX nofai. To6To mocTae 1ie ogHa mpo-
61eMa nepekiiaay — HelepeKIaHICTh, Ky PO3IJIs-
JIat0Th 1 B KOMITAPaTUBICTHUIIl, 30KpeMa B KOHTEKCTI
NOpIBHAUIBHOI moeTuku. [lepeknanauy oOMexeHui
B CBOil TBOPUOCTI CMHUCJIOBUMHU Ta XyHOKHbO-
€CTeTUYHUMH IapaMeTpamHy, sKi 3aJaHi IHepIuo-
TBOpoM. OJTHaK MOro TalaHT JO3BOJSE PO3CYHYTH
MEXI TepeKiaxy Ta 3MIHUTH CITiBBIIHOIICHHS
MEPEKIIaTHOTO Ta HEMEPEKIIaJHOTO B TEKCTI.
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IIpo6iema BiITBOPEHHS HAI[IOHAIBHO-KYJIBTYP-
HOi cnieriku TBOPY, HACTPIl Ta HAJNAIITYBaHHS
nepekyanaya, SKUH Hamaraerbcsl ii BIITBOPUTH,
OJTHaK YacTO HE 3/1aTHUI BUPBATUCH 32 MEXI1 CBOTO
HAI[IOHAJTLHOTO MEHTAJITeTy, HaJeXKHUTh 10 TpO-
OeMH HenepeKJIaJHOCTI Ta MOoTpedye HayKOBOTO
BUCBITIeHHS. [lepekianay, ik HOC1i MOBH Ta KyJlb-
TYpH, Ma€ BJAacHI yCTaJleHI Ta 3BMYHI MOIVISIH,
Bpa)XeHHSI, CTIOCTEPEIKEHHS, Bi/I AKX HOMY BasKKO
MOBHICTIO BiJIMOBUTHCH Ta PO3UYMHUTUCH B 1HIIIH
HaIlOHAJIBHIHN KyJIbTYpi. 3peIITO0, HUILIUTH BIACHY
1H/IMBIyaNbHICTh HEMa€E MOTpedu. « TBopue posy-
MIHHS HE BIZIMOBIISIETHCS Bij ceOe, BiJ CBOrO MicCIls
y 4aci, B/l CBO€T KyJIbTYpH 1 HIYOrO He 3a0yBae»
[baxTuH]. OgHaK OYEBHIHUM € T€, IO TEpeKiIa-
Jlad MYCUTbh OCSITHYTH 1HOHAILIOHAJIbHY KYJBTYPY,
3aHYpUTHUCh B 1 OOpa3HMil CBIT, 3pO3yMITH BiJ-
MIHHI PUCH 1HIIIOTO MMCbMEHHHUKA, 10 CKJIAJA0Th

HMOro eCTETHYHI CMaKH Ta BIIOJ00AHHs, HOTO Te3a-
ypyc. Penenuist Ta iHTeprperauisi iHIIOMOBHHX
TBOPIB, IXHIX HAIllOHAJLHUX KOJOPHTIB 30aradye
1 Iepekyaaada, i ynTaua.

Pe3yabTraTi i BUCHOBKH. Sk GaunMo, mopis-
HSUTbHE JIITEPAaTypO3HABCTBO HE MOXKE ICHYBaTH
0e3 aHaii3y MOBU OpHTriHAJIy 1 Nepekjaay, Tak
K y TBOpl KO)KHAa IpaMaTH4HAa YU CHUHTAKCHYHA
KOHCTPYKII{ € CKJIaJOBUMH YacTHHAMM XYIIOXK-
HbOTOo 00pazy. ToMy HOromKyemMoch 3 MiIXOZ0M
70 BUBUYCHHS XYIOKHBOTO IEpeKiaay, SK Hal-
3BHYAlHO IUTIJHOTO PI3HOBUAY MDKIITEpaTypHOl
Ta MDKKYJIBTYPHOI B3a€MOJii-Iialory, B paMKax
MOPIBHSAJIBLHOTO JIITEPAaTYyPO3HABCTBA, 1110 BPAXOBYE
HalllOHAJIBHY cHenu@iky XyJOKHbOI TBOPUYOCTI
1 00pa3HOrO0 OCBOEHHS IHIIOMOBHOIO IUCKYpCY,
ajie BUKOPUCTOBYE TIPH LIbOMY Oe3MepedHi JoCAT-
HEHHS JIIHTBICTHKH.
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LITERARY TRANSLATION AND LITERARY COMPARATIVE STUDIES

The article deals with the role of literary translation in the field of comparative studies. It is noted that the process
of interaction of fiction is the touch limit between comparative literature and translation studies. It is argued that
the doctrine of semiotics had a significant impact on the further development of the theory of literary translation
and literary comparative studies. The issue of literary translation as a problem of comparative literature is also actively
considered by Ukrainian scholars. Today, Ukrainian comparative studies consider translation in the light of interpretive
vision, as the interaction of the worldviews of the writer and the translator. The article examines the concept of cultural
transfer, which added to the paradigm of intercultural dialogue — literary translation. It is noted that in contrast to literary
translation in cultural transfer deviations from the original should be examined not as a mistake but as an adaptation to
a new context, and shifting functions or content of a new element can be examined as opening up new functionalities. It is
noted that common in comparative literature, where contact and genetic connections, typological similarities, differences
and influences of different literatures, and translation theory, where the original text is compared with the translated one,
or different translations of one work, is comparative method. The thesis is substantiated that translation in comparative
studies is nothing but a dialectical unity of the original and the translated text, which is manifested in the interaction of two
linguistic pictures of the world, two literary systems, two concepts of reality — the authors of original and translation, to
convey an aesthetic impression, while preserving all the stylistic features of the original.

Key words: translation, comparative studies, dialogue, text, cultural transfer, linguistic picture of the world, reception,
interpretation.
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